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ELDONANTO wydawca POLEANDA ESPERANTO-DELEGITARO
redaktorzv  ̂ PROF- DR ODO BUJW1P — MGR TAD. HODAKOWSKI

APERAS LA 1-an DE CIU MONATO. REDAKCIANMATERIALON ONI PETAS SE N D l OIS LA S0-a D B  
CIU MONATO. LA RBDAKOIO E8TA8 RAJTIQITA LA 0  BRZONO SANĜI LA TEK8TON DB MANU8KRIPTOJ.

BONVENON AL LA KONGRESANARO!
Kaj ree post 6 jaroj Pollando havas 

la honoron inviti la tutmondan samide- 
aharon al la jubilea kongresp de Espe- 
ranto okaze de 50-jara ekzisto de Es- 
peranlo, tiu genia kreaĵo de varŝava ku- 
racislo, dro Ludoviko Zamenhof.

50 jaroj... lorrga tempo, kutima viv- 
daŭro de homoj... Kiom da venkoj kaj 
kiom da malsukcesoj!... La mondo estas 
tamen plena de antaŭjugoj kaj miopa... 
Valorega invento, certe ne malpli valo- 
ra, ol ekz. mdio, Espenanto ne novis 
gis nun profunde enradbkifti, ĉie disva- 
sti&i, definitive venki. Cu niaj metodoj 
de propagando ne estis taŭga.j? ĉu eble 
naskigo de Espefanto trafis tiel malkon- 
venan periodon en historio de la homa- 
ro, kiu ahsolute malfavoris ĝian rapi- 
dan generalan enradikigon?

Ekzistas en historio de Esperanto en 
diversaj landoj. simile kiel en historio 
de aliaj movadoj, „corsi” kap „ricorsi” 
— laŭ esprin o dc it-da filozofo — fhloj 
kaj refluoj, dum kiuj Esperanto antaŭ- 
enmarŝas aĴ reiras. Ceife la nunaj tem- 
poj ne favoras nian ideon, ĉar la pe- 
riodo de ĉiam pli febrn sinnrmado do

popoloj, la tempo de „armilpretiga pn- 
co” blindigas la naciojn, ne permesns 
vidi profitojn, kiujn donus la venko de 
Esperanto, kies interna ideo portas u- 
niversalan pacon, surteran paradizon, i- 
dilion de la homaro. Ajikaŭ cn frata 
ideo de Ligo de*Nacioj ni vidaŝ  krizon... 
Cu fti bankrotis? Ni firme kredas, ke 
ne! Finfine malbono ne povas venki bo- 
non... Absolute ne!

Interkomprenon kaj amoti ni hnvas 
kiel devizon. Ci estas destinita cĉ por 
eksporto, por no-samideanoj, sed bedaŭ- 
rinde tro malmulte da fti ni liavas poir 
niaj propraf bezonoi. Disrompifto ep nia 
movado... Fatala miskonkordo, kTu dis- 
igas niajn fortojn...

La plej ĉefa tasko de la kongreso es- 
tu cnuecigo de niaj organizaĵojs — tiun 
taskon ni devas inter ni plenumi, — 
kaj la alia esta destinita por eksterno: 
pripeiibi la agadmanierojn por enkondu- 
l i  Esperanton en la lerncjopi *:aj liun 
planon obstine reaiigi.

Samideanoj, vi, kiuj partoprenos ln 
kongreson, konsideru, ke de plenumo do 
liuj du iaskoj depeiidas la plua disvas-
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liĝado de Esperanto, plitapidigo de ĝia 
definiliva vcnko, kt* la jubiiea kongreso 
devas esti epokfara okazinfajo en histo- 
rio de nia movado, turnpunkto en niaj 
laboroj. ;

Memorigajite la signifon de la kon- 
greso, ni plej kore invitas vin ĉiujn sam- 
ideanoĵn al la plej multnombra partopre-

no en ĝ; por decidi pri la gravegaj pro- 
blemoj, £ui la kongresan kaj postkon- 
gresan restadon en naskolando de la 
Majstro kaj viziti ftiajn vidindaĵojn. 
Varmkore ni atendas vin! Venu gran- 
dare!

Prof. Dro Odo Bujsrld.

29 UNIVERSALA JUBILEA KONGRESO DE ESPERANTO
V A R S O V IO  7 - 1 5  D E  A Ŭ G U S TO  1937.

En la tago) de 7-14 de aŭgusto 1937 okazos en Varsovio la XXIX . Universala 
Jubilea Kongreso de Esperanto lafi la jena programo:

ibato. 15.00 horo. Kunsido de Internacia Porkongresa Komltato 
kaj LKK.

Interkonatiĝa Vespero (en ĝardeno). Muziko, 
dancoj.
Diservoj.
Solena Malfermo de la Kongreso (Jubilea

7. 8. 1937 sabato.

8. 8. 1937 dimanĉo.

19.00

9.00
12.00

n

>1

9. 8. 1937 lundo.

17.00

19.00
20.30
10.00
16.00
20.00

»
»
»
»
»

<VV

10. 8. 1937 mardo. 9.30 n
12.00 »
16.00 »
20.00 »

11. 8. 1937 merkredo. P i 1 2  r
13. 8. 1937 ĵaŭdo. 9 3 0  horo

• 1000 ’ »
12.00 n
16.00 n

20.00 n
13. 8. 1937 vendredo. 10.00 n

12.00 n
16.00 n
21.00 n

14. 8. 1987 sabato 10.00 n
20.00 n

15. 8. 1937 dlmanĉo. L i b e r v

parolado de prof. Odo Bujwid).
Malfermo de la X IV  Kongreso de Blindaj 
Esperantistoj.
Malfermo de la Jubilea Ekspozicio.
Festo de Veteranoj.
Ce la tomboj de 1‘Majstro kaj Grabowski. 
LaborkunsidoJ de IEL kaj UEA.
Teatro: 1) „Consiilum Facultatis", unuakta 
komediaĵo de grafo Aleksandro Fredro (trad. 
Grabowskl).

2) Pola muziko — danco — kanto. 
TEKA, TAGE (unua kunsido).
Katolikoj; Bahaa-anoj.
Laborkunsidoj.
Literatura Vespero.
i m o  al B 1 a 1 y  s t o k.
Lingva Komitato.

Unuiĝo de Esperantaj Virinoj.
Kristana Esperanto-Ligo; Profesiaj ĵurnalistoj. 
Intemacia Sclenca Asocio EsperantlstarKoo- 
perativistoj.
Kabaredo
TEK A : (popularaj prelegoj).
TAGE (dua kunsido).
Laborkunsidoj.
Intemacia Balo.
Ferma Kunstdo.

Adiaŭa Vespero en Varsovio.

Rimarkoj: La Organizantoj de aliaj Fakaj Kunsidoj, ne menciitaj en la supra programo, 
bonvolu tuj anonci vin, por ke ni povu prepari lokon kaj rezervi tempon 
en la programo.
Ciutage akazos grupaj vlzitadoj de la urbo, ŝipaj promenadoj sur Vistuio, 
ekskursoj al la belega re ja  rezldejo „Wilandw* ktp.
En la kongresejo funkcios kino, kiu prezentos esperantajn filraojn.

RABATO SUR POLAJ FERVOJOJ.
ĈIuj kongresanoj ricevas 33% -an rabaton sur polaj fervojoj laŭ la kongresk arto kaj 

speciala fervoja legitlmilo, rlcevotaj de LKK. Orupoj mlniraume 60- personaj ricevas 
50% -an  rabaton sur polaj fervojoj.
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Por ricevi grupajn rabatejn estas necese anonci al LKK nomojn de la grupgvidanto 
kaj de la tuta grupo, krome — la vojajlin ion.
HOTELOJ.

N i rezervis por la kongresanoj hotelojn en 5 kategorioj laŭ la jenaj prezoj: 
Luksaj hoteloj. Kategorio i. Kategorio II. Kategorio III. Komunaj loftejoj.

z l. 18 zL 9 zl. 7 zt. 8 zL S

La montritaj prezoj estas por ĉiu pejsono por 1 plentago, enhavas servon, ĉiujn 
aldonojn, sed sen matenmanjoj.

La luksa kaj 1 kategorioj antaŭvidas ĉambrojn 1-2 litajn, kategorioj I I  kaj I I I  
-  ĉambrojn 2-3 —  litajn, komunaj loĝejoj — plurlitajn ĉambrojn.
MANĜADO.

Por faciligi al la kongresanoj restadon en Varsovio, ni kontraktis multajn resto- 
raciojn, kie la kongresanoj povos irianĝt por kuponaro, antaŭe pagita.

La prezoj estas jen a j:

Matenmanjo
Tagmanĝo
Vespermanĝo

Kategorio I 
zL 2.50 
zL 5**- 
zL 5.—

Kategorio II 
zL 1.50 
zL 2.50 
zL 2.50

Kategorio III 
zL 1.10 
zl. 1.50 
zL 1.50

La supraj prezoj enhavas la trinkmpnon.
Loka Kongresa Komltato preparas por kongresanoj multajn faciligojn kaj rabatojn: 

en tramoj, teatroj, kinoj, sportaranftoj, kafejoj, sukeraĵejoj, restoracioj, amuzlokoj kaj 
rauzeoj.
EKSKURSOJ.

Post la Kongreso Pola Vojaĝoficejo .O rb is* kune kun Societo Turisma de Espe- 
rantistoj en Polujo —  STEP —  organizas por la kongresanoj tre interesajn ekskursojn 
tra Polujo kun restado en kurac - kaj ripozlokoj.
E k s k u r s o  I. V a r a o v lo  — K ra lc6w  — IR IallcB ka — Z a k o p a n e

14. 8. 37 lioro 18.15 Forverturo el Varsovio al Krak6w (klaso m, rapidvagonaro) 
23.44 Alveno al Krak6w, transporto de la ekskursanoj kun 

pakaĵoj al hoteloj, vespermanfo, tranokto.
9.00 Matenmango.

10.00 Vizitado de la urbo per aŭtobuso kun gvldisto.
14.00 Tagmanĝo.
16.00 Vizitado de la urbo per aŭtobuso kun gvidisto.
20X10 Vespermango kaj tranokto.

9.03 Matenmango, poste libera tempo.
13.00 Tagmanĝo.
14.00 Forveturo al Wieliczka (klaso II) kaj vizitado de la fa- 

.maj salminejoj, poste reveno al Krak6w.
20t$Q Vespermanĝo kaj- tranokto.

8.0Ŭ Matenmanĝo, poste libera tempo.
13.00 Tagmanĝo.
15.20 Forveturo al la stacidomo.
15.50 Forveturo al Zakopane per ekspresa motorvagono.
18.27 Alveno al Zakopane, transporto de la kongresanoj kun 

ppkaĵoj al hoteloj —  pensionoj.
90,00 Vespermanfto kaj tranokto.

&00 Matenmango, poste libera tempo.
13.00 Tagnurigo. ' v
)jkOQ Ekskurso al la Pinto Kasprowy per kablo- fervojo, poste 

reveno al Zakopane.
20.00 Vespermangp, tranokto.

8.00 Matenmanfto, poste libera tempo.
9.00 Ekskurso per aŭtobŭso al la lago Mara Okulo. poste 

reveno t l  Zakopane.
14.00 Tagmango, poste libera tempo.
20.00 Vespermango — ftno de la ekskurso.

15. 8. 37

16. 8. 37

17. 8. 37

18. 8. 37

19. 8. 37

n
>»

n
n

i i

t i

i i

i i

i i
9

t»

n

n
n
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La prezo de la ekskurso kune kun veturo al Krak6w, Wieliczka kaj Zakopane, 
kun hotelo, mangado, vizitadoj, gvidado kaj trinkmono dum plenaj 6 tagoj laŭ la supre 
menciita programo kostas:

en la I  kategorio ĉe fervoja rabato de 33 % ...................................... zl. 170.—
>» >> »>. »♦ ...................................... zt. 160.—

/ en la II  kategorio „ „ »> »> 33 %
»» » 50

. zl. 140.- 

. zl. 130.-
Alpago por la II klaso de Varsovo gis Krak6w ĉe fervojrabato de 33 %  . zl. 10.—

E

a >» »> de 50 %  . z t  8,—
Ciu plua tago en Zakopane en pensiono kostas: en la I kategorio zf. 15. 

en la II kategorio z t  10.—
k s k u r s o II. V a r a o v io  — T ornA  — O d j n la  — M arb ord o

15. 8. 37 horo 15.25 Forveturo el Varsov.o al Torun (klaso II, ranidvasonaro) 
„ 18.48 Alveno al Torun. H

16. 8. 37

17. 8. 37

18. 8. 37

19. 8. 37

20. 8. 37

19.00 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al hoteloi. 
20.00 Vespermanfto» tranokto.

8.00 Matenmango.
9.00 Vizitado de la urbo, enii biletoj al muzeoj.

18.00 Tagmanĝo, poste libera tempo.
17.00 Vespermango.
18.00 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al la staddomo. 
18.52 Forveturo al Gdynia (klaso III, rapidvagonaro).
22.28 Alveno al Gdynia.
22.40 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al hotelof 

Tranokto.
9.00 Matenmango.

10.00 Vizitado de la urbo, haveno ktp. kun gvidisto.
14.00 Tagmango, poste libera tempo.
20.00 Vespermanĝo. Tranokto.

9.00 Matenmango. z
10.00 Mara ekskurso al la duoninssuio Hel (per vaporiipo). 
1600 Tagmango, poste libera tempo.
21.00 Vespermango. Tranokto.

9.00 Matenmango.
10.00 Plua vizitado de la urbo kaj haveno.
15.00 Tagmango, poste libera tempo.
20.00 Vespermango. Tranokto.
-9.00 Matenmango, poste llbera tempo.
15.00 Tagmango, poste libera tempo.
20.00 Vespermango — fino de la ekskurso.

La prezo de la ekskurso kune kun veturo al Torurt kaj Gdvnia. kun hotelo, man- 
ĝado, vizitadoj, gvidado, trinkmono —- dum plenaj 6 tagoj laŭ la supre menciita pro- 
gramo —  kostas:

en la I kategorio ĉe fervoja rabato de 3 3 % ...........................................zL 160.—
. . . . 50% ............................................. zL 150’—

en la I I  kategorio . • • 3 3 % ...........................................zL 130.—
r » » • v0 /o . • r ». . .......................zL 120.—

Alpago por la II  klaso de' Varsovio al Gdynia tra Torun ĉe 33o/e-a. rabato . zL 9.—  
.  50o/o-a rabato . zL 7.—

Ĉiu plua tago apud Gdynia (ĉ e la  marbordo) en pensiono kostas:
en la I kategorio zl. 20.—  
en la II kategorio zL 15.—• I

E k  s k u r s o III. V a r a o v lo  — V iln o  — T r o U  — D r m U a n iU
14. 8. 37 horo 0.10 ‘Forveturo el Varsovio al Vilno (klaso UT, rapidvago- 

naro).
1 5 .8 . 37 , 7.45 Alveno al Vilno.

,  8.00 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj al hoteloj.
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horo

V

16. 8. 37 "

r
«

■
17. 8. 37 "

9

9

I8 r  8. 37 '

19 .8 .37  "

20. 8. 37

9.00 Matenmanfto.
10-13 Vizitado 4e la urbo kaj ĉirkaŭaĵoj per aŭtobuso. 
14.00 Tagmanĝo.
16*19 Plua vizitado de la urbo kaj ĉirkaŭaĵoj per aŭtobuso. 
20.00 Vespermango, posie libera tempo. Tranokto.

9.00 Matenmango.
10-14.30 tkskurso per aŭtobuso al Troki.

15.00 Tagmango.
17.00 Transporto al la stacidomo.
17 55 Forveturo al Druskieniki (persona vagonaro).
20.20 ŝan&o de la vagonaro en Porzecz.
22.10 Alveno al Druskieniki.
22.70 Transporto de la ekskursanoj kun pakaĵoj alpenslonoj. 
23.00 Vespermanĝo. Tranokto.
9.<P Matenman/>o.

10.00 Vizitado, promeno.
14.00 Tagmango, poste libera tempo.
20.00 Vespermanĝo, poste libera tempo. Tranokto.

8.00 Matenmanĝo.
9 0 0  Promenado — plago.

14.00 Tagmango, poste libera tempo.
20.00 Vespermanĝo, poste libera tempo. Tranokto.

8.00 Matenmango.
9.00 Ekskursoj en ĉirkaŭaĵojn.

14.00 Tagmanĝo, poste libera tempo.
20.00 Vespermanĝo. Tranokto.

8.00 Matenmtnĝo, poste libera tempo.
14 00 Tagmanĝo, poste libera tempo.
20.00 Vespermanĝo — fino de la ekskurso.

La prezo de la ekskurso kune kun veturo al Vilno, Troki kaj Druskieniki, kun 
penslono, man<ado, vizitado), gvidado, trinkmono dnm 6 plenaj tagoj kostas:

en la 1 kategorio ĉe fervoja rabato de 3 3 %  . .......................................zl. 140.—
. „ . 5 0 %  . , . . . . . . . zh 130.—

en la II kategorio . .  » . 33%  . . . . .  ......................zL 120.—
w . 50%  zL 110.—

Alpago por la II  klaso de Varsovio al Vllno kaj Druskieniki
ĉe rabato de 33%  . . . .  zL 11.—

. 50% . . . . zL 8.—
ĉ iu  plua tago en Druskieniki en pe islono kostas : en la I kategorio zL 12.—

en la II kategorio zL lO ,—

\

VITOLD ZECHENTER.

Jlion la. turo de<Sf-£Maria pvegejo enQLrakow
rabontas ?

PreskaŬ ĉiu granda urbo hn- 
vas sian turon, kiu kvazaŭ gardi- 
sto Stanas en la tmezurbo' aten- 
tante ĉiun $ian gravan momen- 
ton; — turon, el kiu miioĵ da ur- 
banoj kaj fremduloj rigarda» ln 
urbon kaj ĉirkaŭaĵon. Simile kicl 
Vieno, Antverpeno, Parizo, havas

------- Kiel mlrinda vidaĵo! HomoJ
kiel formikoj maUuprel...x

----------- Kiel bele kaj strange aspek-
tas Draphalo, Urbodomo, la preftejo de

ankaŭ Krakĉw sian hlstorian tu- 
ron, kaj okaze de sia dekjara ju- 
bileo disaŭdigis Polskie Radio en 
Krak6w belegan muzikrakontotf, 
verkitan de konata redttktoro kttj 
aŭtoro Witold Zechetner el la stf- 
pro de 1’ Maria-turo.

S-ta Adarberto tiel malerandega... Stra- 
to Florjaŭska. kiel intermontaĵo profurt- 
da, fermita per la pordego. poste Bar- 

bakano, kaj Banko Pola, impona roonu-
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t
mento de Grunwald... k'aj plue ĵg fino 
de la urbo... la lastaj dometoj... verdaj 
kampoj kaj arboj... z

La vetero bela kaj kiel kristalo pu- 
ra permesas bone observi la tutan A- 
podkarpatfan teron... per neĝo kovri- 
tajn mondpintojn kaj en la suno bri- 
lantajn Tatrojn... tiel ma]proksime.~

Aliflanke videbliĝas Ojc6w.... tuta 
krakova ĉirkaŭaĵo... Termonumen-: 
to de Koŝciuszko, apud> «ĝi ĉam pli- 
grandiĝanta terjnonto de Marŝalo Pit- 
sudski kaj de Wanda en Mogila...

Indas ekskŭrai ĝis la supro de V turo
al la gardista ĉambreto. Tiun ekskur- 
son per 221 parte fltonaj, parte lignaj 
ŝtupoj rekompenCas malavare miraklu. 
senkompara siaspece vido al la kuŝanta 
ĉe ĝiaj piedoj urbo kaj gl la proksima 
ĉirkaŭaĵo.

Tamen neforgesjeblan momenton , oni 
travivas nokte, kftun el fenestreto. 
flagranta alte kiel stelo, eksonas trumpe-
tista melodio.-----------La vidaio aspektas
tigm kiel ruliĝanta filmo... ..Super la 
tegmentoj de Krak6w” — — — , Tiu 
maro de domoj, tegmentoj, stratoj kaj 
stratetoj, , malplBiaj ' placoj. verdiĝanta 
ringego de plantejoj ĉtrkaŭ la mezur- 
bo. fctrangaj koloroj de pramalnova 
urbo! — —. —

Kaj kiom da legendoj envolvas tiun 
turon kaj urboplacon!...

Per sapgo kovrffta ponardo pendas 
sur fera ĉeno en Draphalov per ĝi laŭ 
legendo frato fraton mortfgis, instigite 
de Katoa entfo, vidante, ke la frato pb 
alten al nuboj levos la mnrojn de la 
konstruata turo, kaj tiaL unu el la turoj 
por ĉiam reatis nefinita.-----------

La legendoi pri heinalo (melodio). laŭ 
kiuj trumpetisto, kiam l i . per la hejnalo 
donis signon al la urbo pri invado de Ta- 
tarOj, estis mortigita de ' tatara sago, 
kaj tial, laŭdire, tiu melodio estis su- 
bite interrompita...

E1 tiu fenesitreto rigardis la homoj 
dum .mnjtaj jarcentoj... Se eble estus 
ekvjdi tiun paajntecon potencan kaj fie- 
ran, . pasintecon blank-ruĝan de malno- 
va Krakovo, ĝian mezepqkap renesan- 
con, tiujn reftajn 'tjempofri, la tufcnn 
bistbri6n grandiozan de la pramalnova
ĉefurbo de Pollandoll------------Malgraŭ-
vple vekiĝas rememoroj el tiu pasinte- 
eo, kiel paĝoj elfliritaj el libro jpm vel- 
kinta. sed ĉiam vivanta dank al ĝia 
enhavo., — —

Sankta-Maria-preĝejo. ekzistanta jam

en XIII-a jarcentd, kion ĝi jam vidis, 
kion ĝi travivis?.....

Kion oni povas legi en la historio!... 
ĉio, kio vivas en la memoro, en ĉiu 
anguieto de la cerbo, eltestas subite ĉi 
tie sur la pinto de la Maria-turo, alpa-
rolas per viva v o r to ------------ Kio f^ri-
ĝis?!.... rigardu, homoj kuras... apud 
la pordegoj de la urbo, sur la herbejoĵ 
antaŭurbaj homamasoj! — — — 
amasoj de sovaĝaj invadintoj — — —
Tŭtaroj------------ rigardu! tiu nigra raj-
danto celas rekte en la tuton — — — 
flugas la sago — — — kaj la hejnalo 
subflte interrompiĝast »— ' — fajro-
briloj!------------ la sagoj s ib lasl------------ -
aŭdiĝas bafcaibruego. — — —

Sed nova hiido... dtnove krakova ur- 
boplapo, malnovaj domoĵ, grtondiozaj 
ri|ĉe omamitaj Ŭomamasoj IfovSĝha en
la direkto al reĝa kastelo — ’------- al-
vetnras ksleflegoĵ. venas rajdantoj, di-> 
verupecaj vestajloj, djVersaj Itogvojj
aŭdiĝas------------Krak£w akceptas eka-
terlandajn gastojn. nobelojn el tri ŝta-
toj, Kaj ĉiuj celas la saman vojoir-------1
fabelan feston, kiun eternigos historio. 
Tie ĉe la pordo de sia domo, en ora 
vestajo, en ermefta pelto, Valutbs la 
emihentajn gnstojn urbAno Wierzvnek!

Batas Sonoriloj •*- — ĉiuĵ - sono-
riloj el krakovai preĝejturoj!------------
Sed. alia montriĝas bildo — ------- krfe-
pu sk o---------- - kion signifas la festo in-
ter malnovaj' muroj de ĉefplaco? La 
popolo festenas.. .flagras torĉoj... aŭdi-
ĝas kantoj — ------- ĝojkrioj.--------------
vivu reĝino! nia sinjorino!

Sed la reĝino en la kvinangula ĉam- 
brego de kastelo per miloj da torĉoj 
iluminita rjgardis Krakovon, dolorple-
na - m algaja----------- Jadwiga!-------------
Al fli bomagias la homamasoj...

Denove tago. sed klel alial... Batas 
sonoriloj... al ta urbo fluas impona 
marflo kiel serpfento brilanta... plenaj 
stratoj... aŭdiĝas sonoj de trumpetoj kaj 
kaldronoj. Anftaŭen la  trumpetistoj en 
blankaj vestaĵoj sur ĉavaloj per oro 
kovritfcj... centoj da armilportistoj kaĵ 
paĝioj diverskoloraj... nobelaro sur be- 
legaj ĉevaloj... Kaleflo ora soviĝas inter 
miloj da Krakovanoj tra ĉefplaco, orna- 
mita de floroj, Vavelon, kie afcendas 
Sigismundo la Maljuna... Bona, princi- 
dino de Bari k*aj Mijano veturas al ka- 
tedralo, kie okazos flia edziĝfesto. La ko- 
menco do pola renesanco!... Sed la bildo
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.vanĝiĝas... La homomasbj nestas ĉlam 
pli densaj, kaj sur p o d io -------reĝoll —

Reviviĝis bildo . de Matejko el muieo 
en Draphaloj... Varma tago en aprilo... 
la gloro de Polujo kiel suno brilas, fie- 
ro, ĝojo sur ĉiuj vizaĝoj nu*
unu homo malgaja kun ironia rideto, 
Sta6czyk, reĝa klaŭno!... sunradioj spe- 
guliĝpŝ en la arĝenta kiraso de. V princo 
Albrecht Hohenzollern. Li ekgenuas 
antaŭ la reĝo... silento.., P r u s a h o- 
m a g jo !!

Denove sonoriloj batas... denove ĝoj- 
krioj... A1 la reĝa kastelo veturas maje- 
sta komendanto, poste nobelaj rotoj 
per polvo de longa vojo kovrilaj... ar- 
baro de standardoj, sed ne poldj... va- 
laĥaj standardoj, centoj da malliĥeru- 
loj kaj 50 kanonoj antaŭas la hetma- 
non (armeestron). Denove granda dan- 
ĝero forigita... Sur vojo triumfa krako* 
va urbanaro salutas la venk'inton . Jan 
Tarno*ski.

Sed la sunon denove kovras njjboj.., 
Alia aperas bildo suri la ĉefplaco. Plenaj 
gastejoj... la nobelaro interkonsiliĝas, 
kiel formi la kulpigojn kontraŭ la reĝo. 
Super la ĉefplaco. super la urho, super 
Polujo aŭdiĝas bruo de komenciĝanta 
ribelo,.. la komenco de venonta pereo. 
Ciam pli minacaj aspektas la nuboj... 
ĉu batas tondroj? Furiozas uragano?.

Pasta ĵaroj, jardekoj.,. Venis fune- 
bra epoko de Krak6w, nigraj jaroj de 
Respubliko. Ne. estas tio fulmofondrfo, 
ne estas uragano! Ludas svedaj kano- 
noj, la* nuboj de fremda soldataro ple- 
nigas la stratojn. Enmarŝas la urbon 
sveda reĝo Karol XII. Komenciĝis san- 
ga regado de rabisto. Aŭdiĝa» vekrioj... 
Brulruĝo sur nuba ĉielo... Reĝa kastelo 
brulas... Wawel brula»!... Finiĝis la 
brila epoko de baroka Wawelo! - La 
straloj krakovaj travivas interfratajn 
batalojn... diveTsspecaj armeoj, svedaj, 
rusaj, saksŭj... kaj . subite nova terura 
bildo... Surteren falautaj horaoj.,, kgda- 
vroj... ne mortigUaj ili estas. sed vik- 
timoj de p e s t o .

Vekrioj... preĝoj. funebraj sonoriloj. 
Krak6w tute pereas — •— — jam ne-* 
niam la pasintan gloron ĝi atingos...

Sed la koro la koro de Polujo ne ĉe- 
sas bati. Ci batas senĉese, malgraŭ tio, 
ke venas jaroj de mallibereco, le mal- 
venkoj. Sed ekbrilas ĉielruĝo de libere-

co..< Krak6w, kiel unu el centroj de 
konfederacio. fariĝas lulilo de novaj 
bataloj por akiri la sendependecon. No- 
vaj esperoj reviviĝas en la koroj de po- 
laj civitanoj.

Ludas mili^a veksicna/o... aŭdiĝas 
gravaj historiaj vortoj: ., Mi, Tadeusz 
Koŝciuszko, ĵuras antaŭ Dio al la tuta 
pola Nacio, ke mi nemian maljusta es- 
tos kaj neniun malutili intencas sed 
mian ordonpovon nur por defendo de la 
Patrujo mi uzo% por reakiro de mem- 
stareco de 1’ popolo kaj bazigo de ĝe- 
nerala paco. Tiel helpu al mi Dio kaj 
senkulpa martiro de Lia Filo!” ,

Nobla signaldiro de egaleco kaj frate- 
co ekfloris sur krakova ĉefplaco.... ĉie 
standardoj, floroj, soldatoj en amaranb 
koloraj kaj bluaj uniformoj — — — 
kaj inter ili generalo Tadeusz Koŝciusz- 
ko en vllaĝana vestaĵo, venkinto cn 
multaj bataloj.

Denove multaj jaroj pasis. Krak6w 
ĝojas — -  — granda bildo de Napole? 
on, riĉe iluminita, de generalo Dgbrow- 
»ki. kreinto do polaj lbgioj, de princo 
Poniatowskĥ* pola herod. kiu nur mal- 
longe havis la fcliĉon vidi- Aglon Rlan- 
kan...

SonorUoj dŭnove funebre batas... de- 
nove hrulruĝoj sur ĉielo! Tuta, urbo nun 
brulas... langoj de fajro ĉirkaŭas Kra- 
kovon, sed ventpgo dispelas la nubojn 
de V fumoj. estingas la flamoĵn... La 
vento de 1’ pasantaj jaroj!!... Jen de« 
nove brilas Draphaloj, grandfoza kon 
struaĵo renovigita 'post longa falo. Sur 
etaĝoj malfermita la Nacia Muzeo — — 
malsupre gaja popolfesto, sonoj d® lal- 
moj, fajfiloj... sed la bildo malklariĝas... 
malaperas... kanonaj pafoj, paŝoj de 
marŝantaj soldatoj — — — bruo dr\ 
V aŭtomohiloj ke’ veturiloj...

Milito! MilHo de F popoloj, el kieg 
krueleco borbara. sanga, el milionoj da 
kadavroj, el maro de disverŝita satigo 
elkreskis Polujo libera jam, koĵ poteo- 
ca! I

Grandan kaj imponan kpnstruaĵou 
Krzysztofory nova envolvis legendo. Po« 
laj soldatoj, unuaj pqst 150-jara malli- 
bercco aperfs Ĉt tie, fundamento de no- 
va armeo, revivigita de Komandanto. Eni 
Krzysztofory troviĝis ĉefa komandejo. 
de polaj Legioj; el tiu ejo eliris pojaj 
batalionoj al fremdaj frontoj sur polfc
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tero. por ĝin por si mem akiri! Kaj ili 
venkis!!

Ekbatfe decida horo. Pollando ĉesis 
esti sklavino kaj mem volas decidi pri 
s»a sorto. Gi mem volas konstrui sian 
estontecon, ĵetante sur pes-teleron de 
okazoj propran forton armilan.

A 1 t u t a  N a c i o  In i p o r -  
t a s  f o r p r e a o n  d e  k a t e -  
n o j...

. Tiel diris Marŝalo Pitsudski. Kaj ple- 
nigis per enhavo de ago tiujn vortojn. 
Naskiĝis Polujo el ĥaoso de 1* mondmi- 
lito — — — La tago de P liberigo! 
Krak6w, kiel unua sur pola tero forĵe- 
tifi fremdajn signojn.

E1 urbdoma turo falas dukapa aglo; 
aŭstria soldataro forkuras... Krak6w fu- 
riozas... fiera kaj feliĉa. Polaj soldatoj 
eniras la gardistejon. Eksonas melodio: 
Dio, kiu Polujon dum multaj jarcentoj 
gardis kaj gforigis... Sed subite momen- 
to da nekutima silenlo..., Kial la sunon, 
tiel brilnn, nigraj kovras nuboj? Lia- 
staj tagoj... E1 Maria-luro ĝis la tero 
grandega ondo de P funebra krepo. La 
tombaj lanternoj flamas, ĉie nigraj kre 
poj, ĉie funebraj standardoĵ — — — 
JULIO MfEROSZEWSKI.

LA KAPITANO DE GKANDA BLUFO
NOVEIiO.

Kabinelo nro 14. granda ddmo, Bon- 
slrato, Londono. Kolonelo Wrance, la 
ĉefo de la ,,Intelligence-Service” sidas ĉc 
sia skribotablo, kliniĝinte super la lasta 
Times-eldono.

— Ion similan oni neniam aŭdis an- 
koraŭ! — Jen denove tiu Ajitono Lat- 
kov!

Kolonelo Wrance .ekbruligis sian pi- 
pon. kiu scnĉese estingiĝadis. kaj du- 
foje tralegis la notaĵeton:

„La novjorka gazetaro, bazantc sin 
sur la informo de „Petit Parisien” sci- 
igas, ke la konata miliardulo Antono 
Latkov kun speciala aprobo aĉetis en
lasta j fago j konsiderinĉhan paketon da 
pkcioj „Vickers-Establaĵoj”. Ttamaniere 
en la manoj de tiu industriisto, en Eŭ- 
ropo samkiel en Ameriko, komencgs a-
ma&iĝi akctoj de preskaŭ ĉiuj iom gra- 
vaj entreprenoj de la armil-industrio...”

La kolonelo laŭte spiregadis; substre- 
kinte la notaĵon per ruĝa krajono. li 
ekpremis .unu e’ ’a bulonoj sur la dis-

Per nigra krepo kovritaj agloj,
Kovritaj ĉiuj legianaj koroj,
Car sur funebra, nigra veturilo
Lastan vojon iras al la eterneco
Nacia fiero, nacia animo —

Heroo sen timo...
La oferema kaj nobla gvidanto
De P pola armeo kaj vera soldato,
Glorplena venkinto.
Marŝal’ de P Polujo 

Nia Komandanto!
• Krak6w fariĝas nova pilgrimejo,

Ca  ̂ el ĉiuj landoj, el ĉiuj mondpartoj
Alvenas multaj polaj civitanoj,
Alportante teron, pruvon de la amo,
Por ŝuti super la krakova valo
Kiel eternan sanktan rememoron
Altan monteton, monteton tombejan 

1’or sia Marŝalo!
Kiel filmo sorĉita ruliĝas la historio 

el la Maria-turo.. Aŭdiĝas la voĉo de 
P jarcentoj, kiuj pasis. kiuj tuŝis la oran 
kronon dc la turo kaj forflugis en Î  
abismon de nereveneco, sed tamen ne 
preterpasis sen signo.

EI la pola lingvo esperantigis
N. Berttg-Oattnerowa.

partiga tabulo, kiu okupis rimarkindan 
parton de lia skribotablo.

Posi monn nto senfrape eniris la ka« 
bineton svelta sinjoro, kies aĝo estis 
samgrade maldifinebla kiel la koloroi de 
okuloj, kiujn vualis verdetaj vitroj. La 
alveninto riverencis silente.

—j.Kion vi scias pri Antono Latkov? 
— • demandis la kolonelo, kies voĉo mal- 
kaŝadis senpacienciĝon — tio apartenas 
ja al via sekcio, sinjoro majoro Rightl

— Sinjoro- kolonelo, vin interesas ver- 
Ŝajne la notaĵo en la „Times”. Pri tiu 
negocado la uEstablaĵoj Vickers” scias 
nenipn. Tio estas ankoraŭ unu, pli el la 
nerespondecaj procedoj de la Usona ga- 
zetarol

— Estas evidente, ke sen nia scio li 
ne povis aĉetakiri la akciojn de Vickers. 
Pri tio min certigi ivi ne bezonas. Ta- 
men mia demando koncernas la perso- 
non de tiu sinjoro: kiu li estas, kie li 
logas kaj kiujn informojn pri li ente- 
nas la kortotckj 03 „Intelligence Service”.
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Majoro Right deformis sian bu- 
ŝon per imitaĵo de afabla ridelo.

— Tiun demandon. sinjoro koionelo, 
vi starigas al mi ne la unnan fojon.
Bedaŭrinde niai plei lertai agentoi fcis 
nun ne sukcesis ekscii ion pli detalan
pri Latkov — sendube li estas elstara 
individuo kaj la ekzakta kaŝado de ciuĵ 
postsignoj atestas J)ri ties neordinara 
faksperto.

— Dankon — ekgrincis kolonelo VVran- 
ce — ekpremante alian butonon. En la
enirpordo majoro Right preterlasis mal- 
altan blonduloni, kiu lin ekrigardis es- 
plore — sinjoro Krockerv? — deman- 
dis la kolonelo ne levantc la okulojn de 
sur la paperoj.

— Jes.
— Sinjoro Krockerjv. morgaŭ yi pre- 

zentos al la ĉefo de la oka sekcio la 
sekvontan raporton, bonvolu preni fo- 
lieton da papcro k’aj ĉifri: Latkov estas 
Ruso — postsignOj indikas, ke li kun- 
laboras kun Trocki — li restadas nun 
en Detroit; kunigadas kun la grupo de 
Stolpikov en Parizo.”

— Cu vi finskribis?
— Jes.
— Sekve, kiel dirite. tiun ĉi ra- 

porton, subskribitan de vi mem, vi mor- 
#aŭ prezentos, , ' '

— Mi? Sinjoro Kolonelo... <
— Mi dankas. sinioro — interrompis 

malvarme Wrance.
Malalta blondulo, nomata Krockerv, 

salutkliniĝis silente kaj senprokraste 
forlasis la kabineton nro 14.

Kolonelo Wrance profunde ekmeditis. 
Finfinc alia elirvojo ne ekzistis. Li ne- 
niel povis allasi, ke Latkov, pri kiu 1a 
tutmonda gazetaro skribadis detale kaj 
abunde, estu por „Tntel1igeitce Service” 
kvazaŭ mita figujo. De nun Latkov es- 
tas registrita cn In sekreta kartoteko de 
la potenca I. S.

» * *
Redakcio de Times, kabineto de V 

ĉefredaktoro de la politika sekcio, ĉe te- 
lefono redaktoro Smiles.

— Halol Cu redaktoro Smiles, Times? 
— Ci tie ministerio por eksterlandaj a- 
feroj, dua departemento, ĉefo Hock1ey. 
Mi estas komisiita ekscii, de kie deve- 
nas la notaĵo publikigita de vi pri la* 
afero Latkov kaj „Vickers Establaĵoj”?

— Sinjoro ministro, tlun notaĵon, ni 
ricevis perkable de nia novjorka kores-

pondanlo. Ni publikigis gin kun. deman- 
do-signo.

— Malgraŭ tio ĉiuj stratjurnaloj jam 
hodiaŭ represis gin ĉefaloke.' Ni plur- 
foje interpelaciis la Usonan ambasadon 
— sed pri sinjoro Latkov ankaŭ pri tieg 
informo estia negattva. Pli proksimajn 
klarigojn pri tiu afero mi danke akcep- 
tus, se vi ilin ekpostulus de via nov- 
jorka korespondanto.

— Memkompreneble, sinjoro ministro, 
senprokraste ni hodiaŭ ekspedos la de- 
peŝon...

FlankenmeUnte la aŭdilon redaktoro 
Smiles ekmalbenis flegme. — La unua 
kompromitaĵo post 150 jarojl La Times 
komencas presigi sensencaĵojn — kaj 
tion ĉion ni dankas al tiu> Jankeso, kiun 
ni dungis kiel korespondanton.

Smiles eksonorigis. Post momento e- 
niris la stenotipistino.

Bonvolu noti la depeŝon, kiun ni 
nepre devas tuj kabli al Novjork. Duo- 
bla porekspresa tarifo. Bonvolu skribi:

„Jack Twotress — New Jork.' Ciujn 
sed nur kontrolitajn detalojn pri Lat- 
kov. Se estos „anaso ’ ipi elpclos vin sen 
ia rekompenĉo. Subskribo: Srniles; TiA 
mes, London.

* * ♦

danto de la plej granda presagentejo e 
New-York, faii«is ĉiam nli brikkolora 
Jam delonge Hobnes poSadis eri sia k» 
bineto enpense. baraktante obstine- l 
rezullo de tiu batalo devia ja decidi’ pi 
lia sortb. Sur la skribotablo etafte su 
prenleviĝis amaso da depeSoj. Preska 
ĉiubore el la tutmondo alvenadis pli < 
cento da ili, petante pri informoj kor 
cerne Antonon Latkov. kies nomo ial 
tn rnonatojn ne forlasis la preskolonoj 
de la mondgazetaro. — Latkov superi 
Zabarovon — Latkov elac-etls, la Vicker 
akciojn — aĉetakiris la aviadil-uzinoj
en Vsono — nosedas natenton noi 
produkti la „mortradiojn” —— Lutkov ii 
tertraktas kun Trocki — Latkov pret 
gas mondrevolucion ktp.

Scd intertempe neniu scias, kio esti 
I.atkov, neniu sias, kie li loflas, nerii 
vidis lian foton.

Jen kuŝas depeŝoj de Times, Temps 
Pctit Parisien, Frankfurter Zeitung, Ne\v
York Herald, Chicago Tribune. kai mi- 
Ioj da aliaj Razetoj kaj jut-naloj de la 
tuta globo.Ciuj oostulas detalojn, ĉiuj 
pagos por verso 6 dolarojn. ' Sed kloi, 
fari — la karlotekoj de la plej gnanda 
esnloroficejo en Usono. la mondfama a-
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gentejo Holmes — silentas, ili ne konas 
Latkov*on.

Direktoro Holmes . trinkadis gasakvon 
kaj fumadis sennombrajn cĵgarojn. Li 
kalkuladis enpense. Mallonga teksto — 
ĉirkaŭ 100 versoj pri tiu malbenita Lat- 
kov povus enspezi — sten troigo —« 
ĉjrkaŭ duonmilJonon da dolaroj. Kii|
scias? Eble Havas Reuter aŭ United 
Press post unu horo per kelkaj sensen- 
caĵoj rompos tiun misteran sorĉon sur- 
prizante ceterajn agentejojn?

Iumomente Holmes deride sidiĝis 
ĉe la skribmaŝino kaj fulmorapidct 
skribis pri Latkov 100 versojn, bonsti-
lajn, kiel ĉiui bultenoi de la agentejo 
Holmes. La centversa komunikbĵo, ko- 
menciĝanta kiel kutime * per la vortoj: 
,.la agentejo Holmes anoncas el New- 
York” — duija kelkaf horoi ĉirkaŭku- 
ris la terglobon. Jam la matenaj ĵurna- 
loj en Sidnev pubHkigis ĝin kun sukri- 
ĉa komentario.

En la gazetaro de la baltaj landbj 
ĝi aperis kun 12 horo malfruiĝo, pli-
dikiĝinte dumvoje ĝis 500 versoj.

* * *
Tri semajnojn poat la paiskribitaj 

okazintaĵoj la Sovjet-unio komencis en 
Moskvo novan monstran proceson kdn- 
traŭ Wadek' kaj iliaj kuuuloj. Karolon 
Wadek akuzis la ĝenerala prokuroro 
pri kunlaboro kun certa Latkov, amiko 
de Trocki. Estis pruvite, ke Wadek re- 
stadis kun Latkov en preciza kontakto, 
oni prczentis ĉekdetrancalojn kaj abun- 
dan kotespondadon; el kiu selkvi ,̂ ke 
Wadek’ jam depost jaroj konis Latko- 
von kaj daŭre kun li kuniĝadis.

Revelacioj ne ntankis. La juĝa esplo- 
ro malkaŝis la subtilajn fadenojn de 1’ 
intrigo. Latkov projektis atencon kon- 
traŭ Stalin pere de la mortradioj, kiujn 
li mem inventis. Wadek konfesis tion. 
Konfesis, ke li obeis al ĉiuj ordonoj de 
Latkov — kpnfesis, ke ili ambaŭ ĉiu- 
jare kelkfoje intervidiĝadis — perfidis 
la ĉifron, helpe de kiu li ekspedis de- 
peŝoju al Latkbv. t

Karolo Wadek la „nerfjdulo de la 
revolucio”. la amiko de Latkov, la dek- 
stra mamo de Trocki estis mortkonda- 
mnita.

♦ ♦ •  ,
Cu vi scias, kies proprajo estas la vi- 

laQ',. en kiu ekloĝis sinjorino Simpson$ 
ĉu vi scias, kies ĉevalo en la Derby- 
vetkuro gajnis la unuan. premion (kap- 
turna' sumo de duon-miliono da - funtoĵ) 
Cu vi scias. kiu edzinigis la plej riĉan

Usonaninon, Miss Alice Lood, filinon de 
la ĝenerala direktoro de „GePeral-Mo- 
tors*”? Cu vi scias, kiu aĉetakiris la 
plej grandan film-kompanion de la mo- 
ndo: United Artists?

Sjnjoro Jack firown — ordinara, 
firown, ĝis antaŭ netonge nesignifa ra- 
portisĵo de iu Londtona stratĵurnalo. 
Sinjoro Brown skribis la unua revela- 
cian libron pri Latkov, la unua kolek- 
tis materialojn pri tiu „mistera Eŭro- 
pano” kaj eldonis lian biografton. La 
libro aperis en 34 lingvoj kaj koncerne 
la ciferon de ties eldonoj oni povus ci- 
ti kompare eble nur la biblion. Tri se* 
majnojn post la apero de tiu revelacio 
Jack Brown vendis la rajton filmi sian
verkon al certa Usona kompanio por du 
milionoj da dolaroj. Ffrst tri monato} 
li cdzinigis la ĉarman Alice Lood kaj 
fariĝis bofilo de unu el la plej monha- 
vaj riĉuloi en Usono. — Jen kiamanierb 
Latkov kaŭzis por sinjoro Brown famon* 
riĉap edziĝon kaj fabelan sukceson, sed 
por la malfeliĉa Wadek malhonoran 
morton.
■ 'r ♦ ♦ *
Tamen intertempe la reĝlsoro de tiu 

mondspektaklo kaj kunatitoro de tiu 
giganta komedio Raymond Decrois, al- 
nomata de siaj amikoj ‘„kapitano de 
granda blufo”, ricevadis plue la mize- 
rajn 2000 fr. monate en la redakcio de 
la etĵurnalo: „La politika vivo” en Pa- 
rizo. Lin mem kaj liajn du amikojn la 
„afero Latkov” neniel riĉigis —4 por ili 
la sola gajno konsistis en unuarhnga 
mirfada distro, kiun ili ĝuadis plenkore.

Antaŭ du jaroj tri ĵurnalistoj renkon- 
tiĝis* en S. Moritz sekvante la postsig- 
nojn de 1* prhico Windsor, pri kiea 
persono kaj vivo cirkulis interesegaj o- 
njdiroj. Tiuj tri senriproĉŭj elegantu- 
loj iftstis: Georgo Karliŭski el Varsovio, 
Raymond Decroix el Parizo kaj Jack’ 
Twotress el Novjorko/

La princo Wfadsor konduti& simple 
sensacie. Matene li skikuradis kaj ves- 
pere trinkadis en fermita rondeto de 
ambattseksaj amlkoj. La tri Jurnalistoj 
enuadis nekredeble. Iuvespere Raymon- 
don post obstina trinkado ekatakis ga- 
la koliko kaj devigis pasigi la nokton 
en propra lito. La saman tagon vespe-
re kunvenis en lia ĉambro la Amerika- 
no kaj la Polo. La agordo ofte disblo- 
viĝis precipe, ĉar Raymond regalis la 
amikoin nur ner teo kaj keksoj.

— La situacio estas senespera ekopi- 
niis Karliŭsjd.
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— Jes — ekoscedis rezigne Twotress.
— Car ni morĝaŭ disveturos — daŭ- 

rigis post ipomento Raymondt ordigan- 
te sur sia hepato elektran . kusenon — 
mi deziras, proponi al vi certan petola* 
ĵon. Ni kreu por propra uzo homon kaj 
okupu nin pri ties politika kariero. Por 
eviti miskomprenojn mi aldonas, ke te- 
mas pri homo papera.

Twotress samkiel Karlinski komepce 
ne montradis intereso por la
projekto de 1* kapitano de granda blu- 
fo. Tamen Raymond ne senfervoriftis 
pro tiu indiferenteco de siaj amikoj kaj 
daŭrigis la paroladon:

— Legante M la mondgazetaro mirin- 
dajn legendojn pri Zaĥarov mi ofte ne 
povis forskui la suspekton, ke li sim- 
ple Pe ekzistas. IMi srupoajadis, ke la 
fipo de tiu ,,Eŭropa misterulo” estias 
kreita de kelkai inventemai iurnalistdj. 
Nur la autentika morto de Zaĥarov 
konvinkis min, ke samatttentika estis 
lia vivo. Mi konkluudis logike, ke mor- 
tinte, li nepre estis devinta vivi.

— Mi mortis. sekve mi vtvis — ies,’ 
tio tekstas sufiĉe logike — rimarkis 
Twotress.

— Do, aŭskultu: tio. kio ne estis ve- 
na rilate al Zabŭ4°v» ‘povas esti vera» 
koncerne Antonion Latkov.

— Kiu li estas,?
— Kiu? Latkov? — Antonio Latkov. 

ne ekzistas  ̂ sed malgraŭ tio estos la 
plej fama persono sur ambaŭ duonglo 
boj. Postmorgaŭ en „La politika vivo" 
ekaperos la jena notaĵo”. Kiel informaa
Usona Gazetaro. Antonio Latkov aĉetis 
de la fama Ford la gigantajn industri-

£tl mia
Vi neniam estis kun aliaj,
Vi neniam partoprenis ludojn,
Dum vesperaj horoj en mansardo
Izoiita, ludis vi preludojn.

Kiam luno arĝentumis nokton, •, .
Vi kaŝiris al laŭbeto parka
Kaj al strigoj rondokulaj flustris 
Poezion dolĉan de Petrarka.

Vi ne estis ido de V nuntempo,
Vin ne naskis tango kaj fokstroto, "
Mezepokk eta kavaliro,
En la revoj — brava Don-Kiĥoto.

Eĉ ĝis nun vi restis revemulo.
„Filozofo” — nomas vin najbaroj.
Vivosencon legas vi en steloj 
Kaj feliĉon serĉas traiis la maroj.

Lndmlla Jevsejeva. >Riga, 1037.

establajojn en Detroiĵ. Kiel konatfe, 
apartenas al tiu multimilionulo multen- 
ombraj ŝtalfarejoj en Usono kaj konsi- 
derindaj fertninejoj. An^aŭ k̂eljuaj sev 
majnoj Latkov akiris ujon da akcioj de 
granda amunici-fabriko en SvisJando. — 
La Usona gazetaro asertas, ke Latkov 
estas dua Zaĥarov kaj pri ties intrigoj 
en internacia perarmila politiko ne 
mankas revelacioj ktp.

— Leginte la notaĵeton en mia jurna- 
lo v i,. Karliŭski, en pola gazetaro brue 
ekaŭdigos sukriĉan, kvar kolonojn lon- 
gan artikolon citante „Lr. Politikan Vi- 
von” kaj la Usonan gazetarĥ n̂  Mem-.
kompreneble vi ne ŝparos multenom- 
brajn komentariojn kaj misterajn aiu- 
dojn. r

— Nu, kaj semajnon poste — ekkrlla 
Twortess — en „New York’ Herald” mi 
publikigos artikolon sub titoio: Latkov 
la mond-ekbruligpnto, ni demaskas la; 
duan Zaĥarovl

— Malrapide, sinjoroj. — interrompis* 
Raymond — jam en la tria artikolo 
estos nepre necese indiki la misterajn, 
rilatojn, kiuj ligas Latkov'on kun 
Tetocki. Tio estjks garajtfibfc artifiko.

— Brila ideo — rideksplodist Twotress 
— tio estos la unua „anaso”,- kiu kei- 
kob^e transnaĝos ĉiujn oceanojn tien 
kai reen; vivu Latkovl

Jen kiel Antono Latkov; kiu dumj 
kelkaj jaroj m&Itrankariligis Ettropon — 
cksaltis el Ja kapo de Tgranda* kapita- 
no de blufo Raymond Decroiz en ho- 
tela ĉambreto en S. Moritz! Kiu konas 
pli bone la potencon de 1’ blufo ol jiil 
ĵurnalistoj...?

Esperantlgls Dro K. Mleroszevskl

knabo.
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B I B L I O• f «
M A K IA K A J L A  GRtJPO/ Originaia ro- 

mano de - Emba.’ Eldonis lAteratrira 
Mondo, Bŭdap^st. Formato 20X13.5 cni. 
176 paĝoj; Kolora kovrilo. Prezobroŝu- 
rita 0.70 dolaroj, bindita 0.95 dolaroj, 
sur luksa papero kaj en luksa bindo 
1.30 dolaroj, plus lO°/o por sendkostoj.

„Noli me tangerel” — ne tuŝu miri! 
Per tiuj ĉi vortoj oni devas averti no- 
vajn adeptojn de nia movado, 'al kiuj 
la grupaj bibliotekistoj nepre malkon- 
silu la legadon de la recenzata romano. 
Stelrompo, delogo de knabinoi, falsado 
de kambioj, defraŭdO, profitemo, perso- 
naj ambicioj kaj gmbicietoj — jen lat 
enhavo de la libro. Se la aŭtoro estus 
ankoraŭ priskribinta eri sia verko mur- 
don k'aj abortigon, la leganto konatiĝus 
kun la ĉefaj partoj de la punkodo, pre- 
zentita en facile digestebla, ĉar beletra 
formo.

Vi certe supozas, ke „Maria kaj la 
Grupo” estas ia kriminala romano, en 
kiu la agado okazas en medio de kri- 
muloj kaj anormalaj kanajloj. Ho, tu- 
te ne, en la libro estas respegulita nor- 
mala vivo re esperantista grupo en iu 
lando, kiun la aŭtoro ne malkaŝas, sed 
kiun ĉiu scianta iom la hungaran lin- 
gvon facile povas konjekti. La nomoj, 
kiujn la verkisto donis al siaj berooi, es- 
tas hungardevenaj, ĉar en la hungara 
lingvo signifas: Baka — soldato, Retek 
— rafano, Cuk’a — ezoko, Cutgk — tu- 
'fo, Toboz — pinfrrikto, Perec — krn- 
keno. '

Sed tule malĝusta kaj por la aŭtoro 
certe ofenda estus la supozo, ke la ri- 
latoj, kiujn li priskribis en sia libro, 
estas karakterizaj por la esp. movado 
en lia lando. La agado en lia romano 
povas okazi en iu ajn lando de la va- - 
sta Esperantujo, ĉar la karakteroj de la 
rolantoj havas nenion komunan kun ilia 
nacieco, sed estas — laŭ premiso de la 
aŭtoro—  ekskluzive rezulto de 1’ apar- 
teno de la agantoj personoj al .certa so- 
cia klaso. Per. tiu konstato ni pensatin- 
gas la ,,kernon” de la romano, klu es- 
to8 okulfrape tendeuca.

La aŭtoro priskribas la grupan vivon 
de „burĝaj” esperantistoj, al kiu li kon- 
trastigas la rilatojn regantaju en la or- 
ganizaĵo de esp. laboristoj. Ci tiujn la- 
Stajn karakterizas la verkinto tigmanie- 
re: „Aliaj homoj kaj alia atmosfero es- 
ta> tie. Pti da sento pri frateco kaj kom- 
prdno... Tie estas seriozaj homoj, kiuj. 
serioze konsideras la movadon”. Tamen

G B A F I O
blinde fanatika la aŭtoro ne estas, ĉar 
li konfesas bonvole, ke en' la burĝa gru-* 
po troviĝas kelkaj „laboremaj, eĉ ofe- 
remaj esperantiatoj”. Ciui ceteraj „bur- 
ĝoj” estas aŭ kanajloj, aŭ bonkoraj stul- 
tuloj aŭ fine sencerbaj gejunuloj, kiuj 
havas nenian komprenon por nia mova- 
do, kaj tute ne scias nian lingvon. Kaj 
sur tiu odoraĉanta burĝa marĉo elkre- 
skis du bclegaj floroj: Maria, la sekre- 
tariino de la grupo kaj ŝia kunhelpanto 
Petro. lli ambau estas la korfavoratoj 
d e la  aŭtoro, ĉar ili apartenas al la la- 
borista klaso. ĥaj nur tute hazarde ali- 
ĝis al burĝa esp. grupo.

Ciu honesta, per partieco ne blindi- 
gila homo devas simpatii kun la labori- 
sta movado, kiu eble en ne tre mal- 
proksima estonto bonfare aliformigos la 
bildon de la hodiaŭa mondo kun ĝia 
maljusta socia strukturo. Sed la fakto, 
ke la aŭtoro apartenas al socialdemo- 
krritaj rondoj ne pnavfcas. esperantis- 
tojn. Se la aŭtoro volis pruvi sian te- 

' zou, ke Petro estas pli bona ol Paŭlo, 
li nepre ne devis premisi, ke PnŬIo es- 
tas kanajlo...

*S-ro Emba ne intencis ja verki pro- 
pagandan broŝoron,. sed li vnRs supoz- 
eble prezenti al la esperantistaro artva- 
loran literaturaĵon. Se la tendenco de la 
Kbro ne estus ' tiel akre markita, la ro- 
mano havus pli altan valoron el la lite- 
ratura vidpunkto, kaj pli simpatie im- 
presus la leganton. Sed bedaŭrinde — 
man sieht • die Mache, und man wird 
verslimmt...

Cu la aŭtoro havas talenton? Sendu- 
be jes, kaj ni tuj aldonu — 
konsiderindan. Liaj herooj ne estas sur- 
palperaj figuroj sed vivaj,homoj el san- 
go kaj karno, kies trajtojn la verkisto 
bonege scjpovas skizi. Konsiderante, ke 
la aŭtoro uzas perfektajn lirigvon kaĵ 
stilon, k’aj ke li preferas simplajn, mal- 
longajn sed samtempe precize konstru-' 
ilajn frazojn, ni kun plezuro konstatas. 
ke li havas ĉiujn ecojn por okupi en 
nia literaturo lokon forlasitan de Kabe.

Sur 165 paĝoj de la libro ni trovia 
nur kelkajn neĝustaĵojn kaj malglata- 
ĵojn. kiuj certe . malaperos en la eston- 
taj eldonoj. Jen ili:

,̂ La kunsido estis kunvokita” sed ne 
„kunvokit«” (p. 20). Anstataŭ „...diver- 
saj afiŝoj- kolorlgis la ĉambronT, ohi 
uzu „koloris” (p. 8.). La vorto „enul" 
esprimas agon netransitivan, kaj pro tio 
malĝusta estas la frbzo A-neniam... ini
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legis tiom enŭan librori” (p. 33.). .Devas 
esti ,,enuigan”. Sur la paĝo 15. ni tro- 
vas strangan kunmetaĵon '^kridrilmaŝi- 

no” anstataŭ Mkundromaŝino”, ĉar ja 
Maria havis maŝinon por kudrado, sed
ne por produktado de kudriloj. La aŭ- 
toro antipatias videble la sonon ,,n’ , 
kaj uzas (kvankam ne tute konsekven- 
ce) la sonon ,Jc” en la vorto „kaoso. 
(p. 12, 13, 17), sed sur la pafto 137. ni 
trovas la formon „baoso”. Ci tiu lasta 
formo estas fundamenta, sekve la . sole 
gusta. La frazoj „lli ĉiuvespere eksidis... 
(p. 33.) kaj „...poste ankaŭ li ekpaŝadis 
hejmcn (p. 42.) atestas, ke la aŭtorti 
iafoje tute kontraŭsence uzas la prefik- 
son „ek” kaj la sufikson „ad” La mor- 
tinton oni adiaŭas ne kim sed per flua 
paroloĵp. 159.). Minja estas virino. Kial 
do la aŭtorp nomas ŝin „}udo ! Mp. 
164.). Cu la ŝufikso „ino” ne estas aw>- 
kebla en ĉi tiu vorto? La vorto „kaba- 
reto” (n. 164) estas inalfcusta _  ftenera- 
liĝis la uzo de la formo ^kabaredo . 
La posesiva pronomo „ŝia” en la fra‘ 
zo „...ŝi subite devas elpaŝi... en ŝla blan- 
ka bluzo” (p. f61.) estas kontraŭgrama- 
tika. Devas esti „sla". Ne nur netrafa, 
sed tute.nekomprenebla la frazo ...
kvazaŭ eĉ ne vidus rimarkante la goje 
babilantajn samideanojn” (p. 18.).

Fine eta rimarko koncernanta la an- 
taŭparolon verkitan de maistro Bagh^- 
En Esperantola adverba participo « » »  
rilatas la subjekton de la t e l l  Pr®P° 
rlclo. Pro tio kondamninda estas la tra- 
zo „Emocio regas min, pensante pri la 
vojkomenco”, 6ar ja ..eroocio sed .ne

estas la subjekto.

RICEVITAJ GAZETOJ.
Ci sube ni orfezentas liston de ricevi 

taj gazetojk pli Suste ftian fragmenton, 
kies kompletigo aperos en la plej prok- 
sima n-ro de P. E. Ni atcntigas, ke la 
ordigo de la listo estas tute hazarda, ne 
alfabeta, kaj nenĥon diras pri niaj pre-

TheJ Britlsh Esperantist, adreso: The 
British Esperanto Assoclation, Inc. 
142 High Holborn, London, W.C. 1.

La Vojo, monnta gazeto por infanoj. El- 
dono de Federacio de Laboristaj 
Esp-istoj en la regiono de la neder- 
landa lingvo. Adr.: E. Faulhaber, 
Marathonweg 15, Amsterdam Z.

Le Phare de I’ Esperanto: Villa Zamen- 
hof, Sisteron (B. A.) France.

Nia Gazeto: Nice (Francujo) 29. av. de

la Victoire.
Seienca Gaseto: Amerika Esperanto-In- 

stiluto, Rockford, Illinois, Usono.
E?|»eraiito-L(‘niunlo: Japana Esperanto- 

Instituto, Japanujo, Tokio, Hongo - 
Motomaĉi.

Esperanto Internacta: Monata organo de 
la Iriternacia Esperanto-Ligo. Reda- 
ktoro: Teo Jung, 223, Harstenhoek- 
weg, Scheveningen, Nederlarido.

Nederlanda Esperantlsto, Redaktoro:
Hendriks, Verstolkstraat 7, Leeuwar- 
den.

. Katollkusok Csillaga (Katolika §telo)r 
Btadapest V. kertilet, Geza-utca 4. 
szrim.

Internacia Pedagogia Revuo. E. J. Bolt- 
jes. 1 Engelschelaan 30, \Vinschoten 
(Nederlando).

Llgilo — Revuo por Esperanto-movado 
en CSR. Prostejov, Vrchlickĉho 18»

Llteratura Mondo (kun aldono: Lingvo 
libro). Hungarujo, Budapest. IX, So- 
roks&ri-str. 38.

Heroldo de Esperanto. Harsienhoekweg 
223, Scheveuingen, Nederlando.

La Suda Stelo: Slav. Brod. Jugoslavio. 
La juna Vlvo: West-Graftlijk (N. H.),

Nederlando.
The Amerlcan Esperantist: 1517 H. StreeL 

N. W. Washington. USA.
Helena Esperantlsto: 21 Str. Rodou. A- 

teno (8), Grekujo.
Attstria Esperantlsto: Wien I, Neue Burg. 
Franca Esperanftsto: 34. Rue de Gha-

brol. Paris X-e.
USE-EŬO, organo de ta cŭropanismo. 

Timisoara I, Rumanio, Banato.
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La Prakllko: Riouwstraat 172, Den Haag cel Daniel Dupuis. ’ 56, Rue do la Ro-
(Nederlando). chefoucauld, Paris 9-e. Francuio

Bulltao de In tem cla  Seleaca Aaoelo
Eeperantlsta. Redaktejo: S-ro Mar- (daŭrtgotak

EUGENIUSZ MATWIEJCZUK (BORKI).

Skaj ree...
...Kaj ree krimvolo homkorojn katenas, krimema fisento malpaca. 
kaj ree homaron danĝero alvenas, terura, faptoma, minaoa... 
denove je tondroj graveda aero, anoncas tempeston murmure 
kaj novan militan fiaoson sur tero, al ni ĝi heroldas terure.

Kaj ree plej san)rt& de F pac' idealo, pereas, cindriĝas sen savo, 
kaj ree atendas homaron... batalo, murd*, ĝemoj, krim* fajro kaj glavo; 
kaj ĝemas homaro per ĝem’ de viktimo, ĉar iras tempesto lavanga, 
ĉar ree revenas monstrego fikrimo, safana, damninda kaj sanga.

Denove pereos hohnara kulturo, pereos homecaj la sentoj, 
denove ekregos bestiĝ’ kaj teruro, ekfluos de sango torentoj, 
de gasoj venenaj ekiĝos apliko, falegos *potencoj kaj tronoj, 
denove ekiĝos infera muziko de surda krakad' de 1' kanonoj.

Ekfajfos la kugloj sangmortpn «portantaj, ekregos turmenV, agonio... 
kaj ree amsentoj noblecaj kaj sanktafj endronos en murda rabio.

Ne povas esprimi teruron homvorto, teruron tromonitrau, sen nomo.M 
kaj ree minacas hofaaron de V morto, aangruĝa, ostara fantomo; 
ĝi i/as, ĝi venas... kruela, timiga... ĝi Dia koier’ k’aj punilo, 
en mano ostara ektintas jnortiga, sangversa, vivraba falĉilo.

Ho, Dio plej justa, plej sankta, kompata...
Di’ granda, Di’ bona, amplena...

ho savu homaron... Potenc' nekonata, 
ĉar sort’ ĝjn minacas malbenaJ

Forkuru fantomoj de 1' krimo senditaj,
fantomoj de 1' mort' kaj pereo,
forkuru kaj falu ie polv' disbatitaj, 
ĉe bar* de „Inlerna Ideo".

HENMK GIELB.

SUKCESINTA EKSPERIMENTO KRIMINOLOGIA 
EN TURKUJO.

Turkujo, sendube estas la sola Ŝtato, 
kie la  .uontempa kulturo kaj ĉiuj atin- 
gaĵoj de la scienco, estis adaptitaj „per 
ir«u paŝo", dum ekstcrordinare mallon- 
ga temy La malliberejo-problemo. tiu 
medio, kiun oni gardas kontraŭ ekspe- 
rlmentoj en ĉiuj landoj, estis en Tur- 
ku j<t. preskafl ĝis la lastaj, jaroj, medio 
regata de komprenoj kaj aranĝoj mez- 
epokaj. Radikalaj ŝanĝoj en la mallibe- 
rejaj. aranĝoj de Turkujo, preskafl revo- 
taciaĵ, estis farJtaj dum la iasta jaro.

Ilin iniciatis kaj Vomencis juna ab-

solvento de la universitato en Istambul, 
Bay Mutalihar Serif Basoglu, kit* ekin- 
tenresiĝis pri la maUibepeja problemo. 
Fininte la juran fakultaton, li vojaĝis 
ekslerlande, vizitante la mailiberejajn 
instituciojn en kelkaj landoj, int. al. en 
Svisujo kaj Belgujo. Reveninte en la 
hejmlandon, B. M. Serif Basoglu estis 
nomita kiel estro de la mallibe^^ fa- 
ko de la Justcco-ministerio de Turkujo. 
Tiam li decidis fari radikalajn ŝanĝojn 
ep la malliberejaj aranĝoj de Turkujo, 
konforme al la modeloj observitaj eks-
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ierlande, kaj konforme al siaj propraj 
opjiiioj je la problemo de reeusocietigo 
<ie krimuloj. La ĉefa ideo de liaj entre- 
prcnitaj arangoj estas la opinio, ke ĉipn 
nonnalan krimulon, en kolivenaj kon- 
-diĉoj kaj rirkonstancoj kaj per konve- 
naj metodoj, oni povas eduki al homo 
noruiala, honesta kaj socie utila. Kiel 
rimedon plej taŭgan- por la reensocieti- 
go de krimuloj, li elektis maHiberejajn 
koloniojn, kiuj — kontraŭe al la mono- 
tonaj kaj mal£ojigaj malliberejo-mu- 
roj, influas j* la malliberulo sanige, sA- 
me fizike kiel spirite.

Kaptinte poi siaj ideoj kaj plantfj la 
justeco-ministron, B. M. Serif BasoglU' 
decidis fondi la unuan agrikulturan ko- 
ionioii por malliberuioj sur la senhoma 
insulo Imrali. v i

La okan de novembro 1935, 50 krimu- 
loj kondamnitaj al multjara mallibere- 
jo, garditaj de ftendarmoj kaj sub la 
protekto de B. M. Serif Basoglu, estis 
transportitaj al la nomita insulo.

La insulo Imrali, ampleksanta areon 
de 24. kv. klm. estis enloĝata de neniu 
kaj ne troviĝis sur fti iaj loftejo-aranftoj. 
Alvcninte sur |a insulon, oni tuj stari- 
gis provizoran tendaibti kaj parto de 
la krimuloj tuj komencis konstruon de 
domo. La alian parton de la krimuloj 
oni okupigis ĉe preparo de grundo por 
legomo-gardeno.

La laboroj ekmarŝis eksterordinare ra- 
pide; la malliberuloj, pelitaj de neniu, 
preskatt vetkuris en sia laboremo. Tia-

manierc, «n tre mallonga tempo, estis 
finkonstruita domo kaj kulturigita gran- 
da tcreno por ftardeno. La rezulloj, a- 
tingitaj sur la insulo Imrali dum tiom 
mallonga tempo, estas prbskaŭ revela- 
ciaj. La mallibereja kolonio sur la in- 
sulo estas pli multe simiia al laboro- 
komunumo, kie, en harmonia konsento 
kaj propravola disciplino, ĉiuj laboras 
por la komuna bonhavo, ne provokante 
iajn ajn konfiiktojn inter si.

La gardapta gendarmaro, kiu — pro- 
porcie al tia nombro da malliberuioj — 
estis reduktita ftis minimumo, plenumas 
H rolon de spertaj inspektoroj kaj spe- 
cialistoj. La gendarmoj ne portas armi- 
lojn malkaŝe, *— nur revolverojn kaŝi- 
tajn en la poŝoj, kio ankaŭ bone pru- 
vas pri la atmosfero, reganta inter la 
logantaro de la insulo.

Rilate la fondinton de la kolonio, B. 
M. Serif Basoglu, — oni devas substre- 
ki, ke ofte li partoprenas en la laboroj 
de la kolonio, ne montrantet al la krimu- 
loj sian superecon, nur simple 11 labo- 
ras kun ili kvazaŭ li apartenus*al la lo- 
gantaro de Imrali.

A1 lia persona kaj senpera influo, 
grandparte onj devas danki pCo tiom 
bohe sukcesfota eksperimento, kiu es- 
tas komenco de radikalaj Sanftoj en la 
malliber» ia *ganizack> le Turkujo.

El stuibie pealtenejarnej” 
espepanttgls In afltoro.

KOLTA ANGULO.
POST UNU JARO.

Unu jaro jam pasis de tempo. en kiu 
unua pola skoltgazeto ..Skaut” en Lw6w
— ekkomencis denove. kaj jam konstan- 
te, aperigi en ĉiu numero „Esper$n»an 
angulon”. Bone do estus, fari nun mal- 
grandan kbnscienckalkulon, kaj de u- 
pujara perspektivo rigardi sian laboron. 
Malgranda babilado kun ciferoj.

De komenco jam, redakcio de Skaul. 
forĵetis esperantajn kursojn kaj liiigvajn 
diskulojn r— oferanle la tutan por la 
,.angulo” destinitan lokon, je la iufor- 
mado, kaj propagando. Nia ĉefa prin- 
cipo estis; ..informi polan skoltaron pri 
la csperanto-movado en tuta mondo, kaj 
tutan mondon pri skoltismo en Polujo”.

Interesigo de eksterlando per la an- 
gulo multe helpis a l7ni en tiu direkto
— kaj permesis al ni pligraridigi la es-

perantar. parton de la gazeto.
Post kelka tempo ni havis jam- kel- 

kain konstantajn kunlaborantojn ekster- 
lande, kaj ni komencis * traduki polen 
iliajn korespondaĵojn kaj presi ilin en 
„Skaut”. Konstante skribis al ni: Sro E. 
Mesritz el Holando. sro Abdu Ibrahim 
el Snaki, Egiptujo, sro I. Tisdaal el Au- 
stralio kaj fame konata hungara nia 
skoltamiko sro P. Balkanyi.

Entute — dum la pasinta jaroijsperts:
5 artikoloj porespcrantaj, 22 notoj p/i 

Esperanto, 7 artikoloj en Esperanto, 26 
komunikoj pri esperanta movado, 13 ar- 

tikol-korespoMaĴoi de eksterlandaj
skolloj. i

Krom, tio ĉi sur lasta pago de ĉiu nu- 
mero — estis presitaj en Esperanto tl- 
toloj de ĉiuj artikoloj.
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La Redakcio — duni tiu ĉi» tempo ricevis: 
58 lelerojn el 14 lnnrfoi, inter ili Irj el 
Egipluic^ kn* du el Aŭstralio.

Ni opinias rfo, ke ni faris bonan kaj 
utilan poresperaulnn 1 iboron — kredan- 
te, kc ĝi nc restcs senfrukt*» kŭi pola 
skoltismo konvinkiĝos pri la utileco de

Espernuto por intemaeiaj skoltaj rila- 
loi

Kaj ni kredas — kc en ajiaj skoltaj 
rondoj eksterlande —  ni trovos imitan- 
tojn

Redakclo de „SkanF’.
G H A V A  P O B  8K O DTO J.

• r

eventupje eĉ refemtojn pri skolt-espe^ 
rantaj temoj je miai manoj.

Jrfia adreso estas: J6zef Toczvski — 
Lw6w, Polujo — Szpitalna 2. SEL agen* 
to por Polujo.

Dum la Jubilea Kongreso en Varso- 
vio okazos ankaŭ kunsido de SEL. Car 
ne multaj skoltoj povps ĝin partopreni, 
mi petas, ke ĉiui skoltoj, kiuj persone 
ne povos tion fari. sendu perletere siajn 
proponojn, sugestoin, komunikojn — kaj

S-o B» Wloelawek. himno pri 
la sunsŭbiro de Slowacki estas jam be- 
lege tradukita. Vian tradŭkon ni ne po- 
vas enpresigi, ĉar ĝi montras multajn 
lingvajn mankojn. Ni konsilas n^ulte le- 
gi por bone ekkoni la lingvon.

S-o Ted. A„ Damschen, 8550 Densmo- 
re Ave. Seattle, Washington, U. S. A. 
deziras fcorespondi per leteroj aŭ poŝt- 
kartoj.

S-o FraneUaek Brachmaŭskl, komer-
cisto, Radlin ul. Rvbnicka 37, Pol- 
lando, kore invitas samideanojn, kiuj 
veturos al la kongreso en Warszawa, ke 
ili vizitu lin.

A1 gesinjoroj Hela Maslewleka kaj So- 
lomon Slk, Pola Esperantisto sendas 
gratulojn pro la geedziĝo.

KOMUNKO DE UEA.
La Cefdelegito de U.E.A. por Polujo 

informas nin, ke la Jarlibro de UEA 
por la jaro 1937 aperis komence de ju- 
nio n. j. kaj estas dissendata “al ĉiuj pa- 
gintaj membroj.

La Jarlibro pro la Jubileo de Espe- 
ranto enhavas krom la informa mate- 
rialo ankaŭ interesajn artikolojn, rila- 
tantajn al nla movado 1887—1937 kaj 
ihistraĵoja.

Cefdclegito de 1EL. por Pollando inĝ. 
Michal Chmielinski. sciigas interesitoin, 
ke en tempo 5. — 14. VIII. lia provizore 
sanĝita adreso estas: Warszawa. VVspol- 
na 65, m. 17, sed petas prokrasti mon- 
sendojn ĝis la 1-a de septembro pro lia 
foresto en konstanta loĝloko.

UWAGA! WA2NE! UWAGA!
Polscy esperantyŝci opiacajsi zŭ u- 

dzial w Kongresie zl. 25.—. Mlodziei 
szkolna zl. 14.50. Dalsze zniiki nle sr 
przewidziane! Komitet Organizacyjny 
Kongresu (Al. JerozoHmakie 89/11) wzy- 
wa polafcich esperantyst6w do wzi?cia 
masowego udzialu w Jublleuszowym 
Konaresta.

Wszelkie wplaty abonamentu miesi^- 
cznika „Pola Esperantisto” uskuteczniŭĉ 
moina na konto PKO Nr. 406.660 lub 
prsekazem rozrachmskowym, fcartoteka 
Nr. 29. co zaoszcz^dzi wplacajqcym kosz- 
ty przesylki.

PBBHR7ICBBATA: rocsnl» s). 8.—, pdfroesnia 
ri. 4.— Dla Towarsystor 1 grup asper. ro> 
csnto rf. 6.— Zagtauloa: fr. anr. Numer 
pojedyncry zl. 0.70. podwdjuy a}. 1.40.

00L08ZENIA: 1/2 «trouy «L80,— 1/4 «trony 
r i . l f i .— 1/8 «trony a t 10.— KerapondeDeJa: 
male ogtoes. s 10 stow (prOca adrera) a}. 1.—

PBfBKAZ BOZRACHUNKOWY, KARTOTEKA NB.
REDAKCIO KAJ ADMINWTBAdlO

ABONO: Jara aL 8,—, doonjare s t  4.— Por 
•octotoj kaj grupoj esperantlataj )«re sl. 
8.— Eksteriando 7 sv. fr. Aparta numero 
ri. 0.70 duobla «1. 1.40.

ANONCOJ: 1/2 paĝo sl. 80.— 1/4 paĝo 15.— 
1/8 paĝo sl. 10.— Koreepondado: aaonoento  
de 10 rortoj (krom adreao) ri. i ,—

20. — KONTO P. K. O. NB. 408.888. 
KRAK0W, tiUBJCZ 84.
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